FINANČNÉ MEMORANDUM

Európska komisia, ďalej len “Komisia”, konajúca pre a v mene Európskeho spoločenstva, ďalej len „SPOLOČENSTVO“








na jednej strane a

Vláda Slovenskej republiky, ďalej len “Príjemca” 








na druhej strane, 

SA DOHODLI NASLEDOVNE:

Opatrenie, uvedené v nasledovnom Článku 1 sa vykoná a prefinancuje z rozpočtových zdrojov SPOLOČENSTVA v súlade s ustanoveniami, stanovenými v tomto Memorande.  Technický, právny a administratívny rámec, v ktorom sa má realizovať opatrenie uvedené v článku 1 nižšie, je stanovený vo Všeobecných podmienkach, ktoré tvoria prílohu k Rámcovej dohode z 10. mája 1994 medzi KOMISIOU a PRÍJEMCOM, a dopĺňajú ho podmienky tohto Memoranda a Zvláštne ustanovenia tu priložené.

ČLÁNOK 1 – CHARAKTER A SUBJEKT
SPOLOČENSTVO prispeje v rámci svojho podporného programu, prostredníctvom grantov k financovaniu nasledovného OPATRENIA:

Číslo programu:
SR9918
Názov:
1999 Program cezhraničnej spolupráce – Slovenská republika / Maďarsko

Trvanie:
Do 31. decembra 2001
ČLÁNOK 2 – ZÁVAZOK SPOLOČENSTVA
Finančný príspevok SPOLOČENSTVA sa stanovuje na maximálne 2 milióny eúr, ďalej len “GRANT ES”.

ČLÁNOK 3 – TRVANIE A VYPRŠANIE

Pre predmetné OPATRENIE sa týmto poskytuje GRANT ES na kontrahovanie do 31. decembra 2001, v súlade s ustanoveniami tohto Memoranda. Všetky zmluvy musia byť podpísané do tohto dátumu. Akýkoľvek ostatok zdrojov z GRANTU ES, ktoré neboli do tohto dátumu nakontrahované, prepadne. Termín, do ktorého musí byť GRANT ES vyplatený, je 31. december 2002. Všetky platby musia byť ukončené do dátumu vyplatenia. KOMISIA však môže, vo výnimočných prípadoch, súhlasiť s primeraným predĺžením kontraktačného obdobia alebo obdobia čerpania, ak o to PRÍJEMCA včas a s riadnym odôvodnením požiada. Toto Memorandum končí dňom ukončenia obdobia čerpania GRANTU ES. Všetky zdroje, ktoré neboli vyplatené sa vrátia Komisii.

ČLÁNOK 4 - ADRESY
Korešpondencia, týkajúca sa výkonu OPATRENIA, označená číslom a názvom OPATRENIA, bude adresovaná na nasledovnú adresu:

pre SPOLOČENSTVO:


Pán Walter ROCHEL

Delegácia EK  - Bratislava


Head of Delegation 


Panská 3


81101   BRATISLAVA


Slovenská republika


Tel : + 421.7.54431718


Fax : +421.7.54432972


pre PRÍJEMCU:


Pán Pavol Hamžík


Podpredseda vlády


Národný koordinátor Phare


Úrad vlády


Námestie Slobody 1


81106   BRATISLAVA


Slovenská republika


Tel : 421.7.391284


Fax : 421.7.396.759

ČLÁNOK 5 – POČET ORIGINÁLOV
Toto Memorandum sa vyhotovuje v dvoch paré v anglickom jazyku.

ČLÁNOK 6 – VSTUP DO PLATNOSTI
Toto Memorandum vstúpi do platnosti k dátumu, kedy ho podpísali obe strany.  Žiadne výdavky, ktoré vznikli pred týmto dátumom nie sú uplatniteľné voči GRANTU ES.

Prílohy sa považujú za integrálnu súčasť tohto Memoranda.

Dané v





Dané v 

Dátum






Dátum

za PRÍJEMCU:


 

za SPOLOČENSTVO:

.....................……..




...........................……..

.....................……..
 



...........................……..

Príloha 1
Rámcová dohoda 

Príloha 2
Všeobecné podmienky (Prílohy A a B)

Príloha 3
Zvláštne ustanovenia (Príloha C)

Príloha 4
Viditeľnosť/Publicita

Prosím, vložte kópiu Rámcovej Dohody (Príloha 1 a 2)

Príloha C –ZVLÁŠTNE USTANOVENIA

1
    CIELE A POPIS 

1.1.
Širšie ciele
Všeobecným cieľom programu Phare CBC Maďarsko – Slovensko je podporiť spoluprácu v hraničných regiónoch oboch krajín. Cezhraničná spolupráca sa považuje za prostriedok stimulácie ekonomických aktivít v týchto regiónoch a podpora v prekonávaní špecifických rozvojových problémov, ktoré vznikajú z ich periférneho postavenia v národnom hospodárstve. Okrem toho má program Phare CBC za cieľ podporiť vytvorenie a ďalší rozvoj sietí na oboch stranách hranice. Program podporuje proces integrácie Maďarska a Slovenska do Európskej únie.

1.2.
Bezprostredné ciele a výsledky programu

Na rok 1999 bola so Slovenskom dohodnutá nasledovná prioritná oblasť pre cezhraničnú spoluprácu:

· Ochrana prírody a životného prostredia

V tomto prvom programovom roku sa program zameriava spomedzi všeobecných priorít cezhraničného regionálneho rozvoja na cieľ ochrany prírody, spolu s čiastkovými cieľmi v oblasti ochrany životného prostredia. Za podstatný cieľ programu sa tiež považuje podpora v príprave na nasledujúce programové obdobie.

V Maďarsku pomôže navrhovaný program Regionálnej Skládky Odpadu zasiahnuť v urgentných a ohrozujúcich situáciách, aby sa chránilo a zlepšovalo prirodzené životné prostredie v krátkodobom horizonte.

Cieľom a priamym dopadom tohto cezhraničného projektu na maďarskej strane hranice teda je zásadne zlepšiť túto situáciu a tým dospieť k udržateľnejšej situácii životného prostredia.

V Slovenskej republike zlepší modernizácia čističky odpadovej vody v Lučenci kvalitu povrchovej vody na rieke Ipeľ, ktorá tvorí prirodzenú hranicu medzi Slovenskom a Maďarskom a je prítokom Dunaja.

Fond malých projektov sprostredkuje kontakty medzi ľuďmi, žijúcimi v hraničnom regióne a podporí prípravu štúdií realizovateľnosti, plánov a pod., aby sa vykonala príprava na nadchádzajúce programovacie obdobia. 
2. 
Popis programu

Keďže sa na oboch stranách maďarsko-slovenskej hranice vyskytli podobné problémy, vznikli podobné návrhy na riešenie týchto problémov, ktoré sú v plánoch rozvoja oboch krajín. V súlade s nimi, vychádzajúc z globálnych cieľov a všeobecne definovaných priorít, podporujú obe krajiny rozvoj zameraný na zlepšenie prírodného bohatstva a životného prostredia cezhraničného regiónu v rámci programu roku 1999. V rámci programu/projektu ochrany prírody sú všetky čiastkové priority v súlade s prirodzenými vlastnosťami daného regiónu a boli vypracované spoločne maďarskými a slovenskými partnermi.

Tak slovenské ako aj maďarské návrhy projektov sa zameriavajú na kroky na zlepšenie prirodzeného životného prostredia a na vytvorenie vhodných podmienok pre budúci udržateľný rozvoj slovensko-maďarského pohraničného regiónu. Dopad návrhu sa bude vnímať v tomto svetle.
Priorita 01: Ochrana životného prostredia
Projekt HU9916.01.01 – Regionálna skládka odpadu
Maďarský návrh projektu je zameraný na ochranu prírody a životného prostredia prostredníctvom investícií (regionálna skládka odpadu) v cezhraničných regiónoch. 

Projekt podporuje investície na ochranu prírody a životného prostredia, zamerané na riešenie závažných problémov v hraničných oblastiach v krátkodobom horizonte. Prostredníctvom investícií do ochrany prírody/vodného hospodárstva, je možné začať s budovaním regionálnej skládky odpadu v Jánossomorja. Regionálna skládka odpadu v Jánossomorja je zameraná na riešenie akútnych problémov, ktoré vyžadujú okamžité opatrenia, odľahčujúce oblasti Riaditeľstva národného parku  Ferto-Hanság a priľahlých oblastí chránenej prírody od záťaže problémov s odpadom. 

Plánovaná regionálna skládka odpadu v Jánossomorja má vyriešiť problémy spracovania odpadu 61 usadlostí v tomto regióne (celkom 110.000 obyvateľov). Daná oblasť je citlivá a zraniteľná nížina s cennými prírodnými zdrojmi. Jej západná časť je čiastočne zahrnutá do národného parku Ferto-Hanság a jej východná časť je súčasťou chráneného krajinného územia Szigetköz. Napriek skutočnosti, že celá oblasť je v environmentálne citlivej kategórii a tiež je to oblasť ochrany spodnej vody, nie je v regióne vyriešené nakladanie s odpadom. Regionálna skládka odpadu nepriamo poskytne dlhodobé riešenie problémov nakladania s komunálnym odpadom v regióne čiastočným obnovením zužitkovateľných komponentov a poskytnutím maximálneho využitia dostupnej skladovacej kapacity.

Vytvorením regionálnej skládky odpadu bude možné zlikvidovať v súčasnosti činné 4 neregulované (bez technickej ochrany) a 50 nelegálnych skládok odpadu. V dôsledku toho sa môže zvýšiť pomer odpadu využitého ako druhotná surovina alebo kompost a do regiónu zaviesť výberový zber odpadu a jeho riadenie.

Projekt SR9918.01.01: Modernizácia čističky odpadových vôd v Lučenci

Mesto Lučenec je najväčšia okresná aglomerácia vypúšťajúca odpadové vody do rieky Ipeľ na slovenskej strane slovensko-maďarskej hranice. Spracovaná odpadová voda sa vypúšťa do Krivánskeho potoka, ktorý vteká do rieky Ipeľ. Existujúca čistička odpadových vôd bola postavená v roku 1966 a pracuje s určitými zvýšenými kapacitami dodnes.

Vzhľadom na rast mesta a prísnejšiu platnú legislatívu neplní vypúšťaná spracovaná odpadová voda kritériá kvality, ktoré stanovuje slovenský zákon. Podľa urbanistických štúdií sa v nasledujúcich rokoch predpokladá ďalší rast mesta a jeho okolia. S cieľom vyrovnať sa s rastúcimi potrebami je preto nevyhnutné modernizovať čističku odpadových vôd. Tým sa umožní zníženie znečistenia povrchových a spodných vôd v okrese Lučenec a priľahlých obciach, čo zároveň prispeje k splneniu environmentálnych noriem EÚ. Tento projekt tiež bude mať pozitívny dopad na životné prostredie rieky Ipeľ a jej prítokov a jednoznačný cezhraničný vplyv na maďarskej strane hranice.

Phare bude financovať prvok “vybavenie” projektu, čím doplní slovenské financovanie stavebných prác.

Projekt: Fond malých projektov (HU9916.02.01 – SR9918.02.01)

Všeobecným cieľom FSMP je podpora projektov “ľudia s ľuďmi” a neinvestičných projektov, ktoré majú skutočný cezhraničný dopad. Účelom podpory týchto projektov je povzbudiť miestnu účasť a zjednodušiť realizáciu menších krokov, ktoré môžu byť základom pre väčšie projekty cezhraničnej spolupráce. Uprednostnené budú projekty, ktoré naplánujú, vyberú a zrealizujú spoločne maďarskí a slovenskí partneri a ktoré podporuje FSMP na maďarskej aj slovenskej strane. FSMP je tiež zameraný na budovanie a rozvoj špecializovaných zdrojov pre miestne a regionálne inštitúcie, podieľajúce sa na regionálnom rozvoji, základných prácach a realizácii cezhraničných projektov v súlade s praxou EÚ.
Špecifické ciele FSMP na Slovensku a v Maďarsku sú v súlade s regionálnymi prioritami. Rozvoj kultúrnej spolupráce a spolupráce mládeže medzi susednými regiónmi na oboch stranách hranice, podpora krokov zameraných na miestny a regionálny socio-ekonomický rozvoj, najmä opatrení na podporu rozvoja cestovného ruchu; podpora vzdelávacích aktivít pre inštitúcie a jednotlivcov, podieľajúcich sa na miestnom/regionálnom rozvoji v mestských samosprávach a v organizáciách verejného záujmu.

Minimálna spoluúčasť na financovaní projektov zo strany príjemcu je 10%; minimálna spoluúčasť príjemcu na administratívnych nákladoch (sekretariát) je 5% z hodnoty projektu. Minimálny príspevok Phare na projekt je 1.000 eúr, maximálny príspevok je 50.000 eúr. V rámci týchto limitov môže regionálny Riadiaci výbor stanoviť odlišné limity (najmä znížiť maximálny príspevok Phare, zohľadňujúc celkovú sumu, ktorá je k dispozícii a zvýšiť spoluúčasť príjemcu).

FSMP sa zrealizuje podľa Všeobecných usmernení Komisie pre Fondy malých projektov a zohľadní maďarské a slovenské usmernenia pre FMP, schválené Komisiou.  Vytvorí sa regionálny riadiaci výbor (RRV) pre celý maďarsko-slovenský pohraničný región a tento bude hlavnou zodpovednou inštitúciou za prevádzkovanie FSMP, pod záštitou relevantných implementačných agentúr, uvedených v Časti 6.

V RRV budú okrem iného zastúpená miestna/regionálna verejná správa a všetky ďalšie relevantné inštitúcie daných regiónov.

Príspevok Európskej únie do FSMP je 0,5 milióna eúr (0,25 milióna eúr pre každú krajinu).

******

Pre všetky projekty sa uskutoční hodnotenie dopadu na životné prostredie.

3.
 ROZPOČET

Nasledovná tabuľka špecifikuje príspevok EÚ ako aj národné spolufinancovanie programu (v miliónoch eúr).

	Č.
	Projekty
	Celkom 
	Phare

HU
	Phare SR
	Spolufin. HU
	Spolufin. SR
	Indikatívne Phare

	
	
	
	
	
	
	
	I   IB       /   INV

	HU9916.0101
	Regionálna skládka odpadu
	2,350
	1,750
	
	0,600
	
	
	1,750

	SR9918.01.01
	ČOV v Lučenci
	3,973
	
	1,750
	
	2.223
	
	1,750

	HU9916.02.01
	FSMP
	0,290
	0,250
	
	0,040
	
	0,250
	

	SR9918.02.01
	FSMP
	0,290
	
	0,250
	
	0,040
	0,250
	

	CELKOM
	6,903
	2,000
	2,000
	0,640
	2,263
	0,500
	3,500


4. 
USTANOVENIA PRE REALIZÁCIU

V oboch krajinách bude program riadený v súlade s postupmi Decentralizovaného implementačného systému Phare (DIS). Národný koordinátor pomoci (NAC) bude mať celkovú zodpovednosť za programovanie, monitorovanie a implementáciu programov Phare.

Národný fond na Ministerstve financií, ktorý riadi národný splnomocnenec (NAO) bude vykonávať dozor nad finančným riadením programu a bude zodpovedať za podávanie správ Európskej komisii. Zodpovedný národný kontrolný úrad vykoná primeranú finančnú kontrolu implementácie programu.
Komisia prevedie zdroje na NF v súlade s Memorandom o porozumení (MOP) podpísaným medzi Komisiou a Maďarskom 17. decembra 1998 a medzi Komisiou a Slovenskou republikou 10. decembra 1998. Zdroje budú prevedené po predložení žiadosti NAO. Platba do výšky 20% zdrojov, ktoré budú riadené na mieste, sa prevedie na NF po podpise finančného memoranda a finančnej dohody (FD) medzi NF a Implementačnou agentúrou (IA). Musia tiež byť splnené ustanovenia uvedené v článkoch 2 a 13 MOP ohľadne NF. Tiež musia byť splnené ustanovenia v článkoch “Implementačná agentúra a programový splnomocnenec” a “Bankové účty” FD. Okrem toho musí národný splnomocnenec predložiť komisii menovanie PAO a popis realizovaného systému, zvýrazňujúc tok informácií medzi NF a IA/CFCU a spôsob, akým sa bude realizovať platobná funkcia.

Uskutočnia sa štyri doplňujúce platby do výšky 20% zdrojov, ktoré sa majú riadiť na mieste, alebo do ostávajúcej časti rozpočtu, podľa toho, ktorá čiastka bude nižšia. Prvé doplnenie nastane po tom, čo IA čerpá 10% rozpočtu. Druhé doplnenie môže byť požadované po tom, čo bolo čerpaných 30% celkového platného rozpočtu. Počiatočný bod pre tretie doplnenie je 50% a pre štvrté – posledné doplnenie po čerpaní 70%. Okrem prípadov s predchádzajúcim povolením z ústredia Komisie nie je možné požiadať o doplnenie, ak suma zdrojov uložených na NF a IA prekračuje 10% celkového platného rozpočtu z prísľubu. Vo výnimočných prípadoch môže národný splnomocnenec (NAO) požiadať zálohovú platbu vyššiu než 20%, v súlade s procedúrami stanovenými v hore uvedenom Memorande o porozumení. 

V Maďarsku bude Implementačnou agentúrou (IA) zodpovednou za všetky čiastkové programy Ministerstvo Pôdohospodárstva a regionálneho rozvoja. V Slovenskej republike bude Implementačnou agentúrou pre všetky relevantné čiastkové programy CFCU.

NF otvorí a bude v oddelenom účtovnom systéme riadiť zvláštny bankový účet denominovaný v EUR, v banke vopred odsúhlasenej Európskou komisiou. V podstate sú všetky bankové účty úročené. Úroky budú oznamované Európskej komisii. Ak tak Európska komisia rozhodne na základe návrhu NAO, môžu byť úroky opätovne investované do programu. Tie isté procedúry platia pre všetky a akékoľvek zdroje prevedené na IA alebo CFCU.

NAO a PAO zabezpečia prípravu všetkých zmlúv v súlade s postupmi stanovenými v Manuále DIS.

Z uplatňovania inak požadovanej veľkosti projektov (2 milióny eúr) sa povolia výnimky len na základe hodnotenia od prípadu k prípadu a za podmienok skutočnej cezhraničnej spolupráce spadajúcej pod prioritné opatrenia definované v spoločných programových dokumentoch Phare-INTERREG.

Nasledovné zmluvy sa pripravia so zvláštnymi procedúrami: Fond malých projektov sa zrealizuje podľa Všeobecných usmernení Komisie pre Fondy malých projektov a zohľadní maďarské a slovenské usmernenia pre FMP, schválené Komisiou.

Všetky zdroje musia byť nakontrahované do 31. decembra 2001. Všetky čerpania sa musia zrealizovať do 31. decembra 2002. Všetky zdroje, ktoré sa nevyužijú do dátumu ukončenia programu sa vrátia Komisii.

U tých zmlúv, kde sú zdroje zadržané na obdobie záruky, ktoré trvá aj po ukončení obdobia čerpania programu, sa celková suma zdrojov, súvisiacich s týmito zmluvami, ako ich vypočíta PAO a potvrdí Komisia, vyplatí Implementačnej agentúre pred oficiálnym ukončením programu. Implementačná agentúra preberá plnú zodpovednosť za deponovanie zdrojov až do splatnosti konečnej platby a za zabezpečenie, že dané zdroje sa použijú len na realizáciu platieb, súvisiacich so zadržiavacími ustanoveniami. Implementačná agentúra ďalej preberá plnú zodpovednosť voči kontraktorom za splnenie povinností, súvisiacich so zadržiavacími ustanoveniami. Úroky kumulované na uložených zdrojoch sa vyplatia Komisii po zrealizovaní konečnej platby kontraktorom. Zdroje, ktoré sa nevyplatia kontraktorom po vyrovnaní konečných platieb sa vrátia Komisii. Prehľad použitia zdrojov uložených na záručných účtoch – a najmä platieb z nich zrealizovaných – a kumulovaných úrokov bude NAO ročne predkladať Komisii. 

5. 
MONITOROVANIE A HODNOTENIE

Vytvorí sa Spoločný monitorovací výbor (SMV) pre program, kde bude zastúpený NAO, NAC a Komisia. SMV bude zasadať aspoň raz ročne, aby zhodnotil všetky programy financované z Phare, a sústredil sa na ich pokrok smerom k naplneniu cieľov, stanovených vo Finančných memorandách a Partnerstve pre vstup oboch prijímajúcich krajín. SMV môže odporučiť zmenu priorít a/alebo realokáciu zdrojov Phare.

SMV budú podporovať Monitorovacie podvýbory (MPV), kde budú zastúpení NAC, PAO každej IA (a CFCU, tam kde to platí) a služby Komisie. MPV bude podrobne hodnotiť pokrok každého programu, vrátane jeho komponentov a zmlúv, na základe pravidelných monitorovacích a hodnotiacich správ, vypracovaných s podporou externých konzultantov (v súlade s ustanoveniami manuálu DIS) a predloží odporúčania k aspektom manažmentu a riešeniu projektu, dohliadnuc na ich vykonanie. MPV podlieha SMV, ktorému bude predkladať celkové podrobné správy o všetkých programoch financovaných Phare.

6.
AUDIT A HODNOTENIE
Účty a prevádzka Národného Fondu a všetkých relevantných Implementačných agentúr môžu byť podľa uváženia Komisie podrobené kontrole externým audítorom, ktorého poverí Komisia bez ovplyvnenia zodpovednosti Komisie a Účtovného dvora, ako sú uvedené vo Všeobecných podmienkach, vzťahujúcich sa na Finančné memorandum, priložené k Rámcovej dohode, podpísanej s vládou každej prijímajúcej krajiny.

Služby Komisie zabezpečia vykonanie ex-post hodnotenia po ukončení programu.

7. 
VIDITEĽNOSŤ A PUBLICITA

Príslušný PAO bude zodpovedný za prijatie všetkých potrebných opatrení na zabezpečenie primeranej publicity všetkých aktivít financovaných z programu. Toto sa zrealizuje v úzkej spolupráci s Delegáciou Komisie v danej krajine príjemcu. Ďalšie podrobnosti sú uvedené v Prílohe 3.

8.
ZVLÁŠTNE PODMIENKY
Maďarská a slovenská vláda zabezpečia, že prijímajúce inštitúcie poskytnú príslušných partnerských pracovníkov a zariadenia na implementáciu programu, že relevantné rozpočtové prostriedky (zdroje spolufinancovania) budú k dispozícii v plánovanom čase a že sa prijmú príslušné inštitucionálne a legislatívne opatrenia.

Finančný príspevok Európskej únie je obmedzený na 4 milióny eúr. Tento príspevok nekryje žiadne dodatočné náklady, zvýšenie nákladov alebo predĺženia, ktoré musia zabezpečiť implementačné a kontraktačné orgány.

V prípade, že dohodnuté záväzky nie sú splnené z dôvodov, ktoré sú v moci buď vlády MR alebo vlády SR, môže Komisia prehodnotiť program s ohľadom, podľa uváženia Komisie, na zrušenie všetkých alebo časti zdrojov alebo realokáciu nepoužitých zdrojov na iné účely, v súlade s cieľmi programu Phare.

informácie a publicita pre programy phare, ispa a sapard európskych spoločenstiev 

1.
Cieľ a rozsah


Informačné a propagačné opatrenia, týkajúce sa podpory z programu Phare Európskeho spoločenstva majú za cieľ zvýšiť povedomie verejnosti a transparentnosť konania EÚ a vytvoriť konzistentný obraz o konkrétnych opatreniach vo všetkých kandidátskych krajinách. Informácie a propagácia sa má týkať opatrení, ktoré dostávajú príspevok z programu Phare.

2.
Všeobecné princípy


Príslušný programový splnomocnenec, zodpovedný za implementáciu finančných memoránd, a iné formy podpory zodpovedá aj za propagáciu na mieste. Propagácia sa zrealizuje v spolupráci s Delegáciami EK, ktoré budú informované o opatreniach prijatých za týmto účelom.


Príslušné národné a regionálne orgány prijmú potrebné administratívne kroky, aby zabezpečili efektívnu aplikáciu týchto ustanovení a aby spolupracovali s Delegáciami EK na mieste.


Informačné a propagačné opatrenia, opísané nižšie sa zakladajú na ustanoveniach nariadení a rozhodnutí, vzťahujúcich sa na Štrukturálne fondy. Sú to:

· Článok 32 Nariadenia (EHS) č. 4253/88, v znení nariadenia (EHS) č. 2082/93, Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L193/20, 31. júl1993;

· Rozhodnutie komisie z 31. mája 1994; Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L 152/39, 18. jún 1994. 


Informačné a propagačné opatrenia musia byť v súlade s ustanoveniami hore uvedeného nariadenia a rozhodnutia. Príručka zhody je k dispozícii národným, regionálnym a miestnym orgánom od Delegácie EK v danej krajine.

3.
Informácie a propagácia týkajúca sa programov Phare


Informácie a propagácia sú predmetom uceleného súboru opatrení, definovaných príslušnými národnými, regionálnymi a miestnymi orgánmi v spolupráci s Delegáciami EK na obdobie Finančného memoranda a týkajú sa tak programov ako aj iných foriem podpory.


Náklady na informácie a propagáciu, týkajúce sa jednotlivých projektov sa uhradia z rozpočtu na tieto projekty.


Keď sa implementujú programy Phare, platia opatrenia, uvedené v bodoch (a) a (b) nižšie:

(a)
 Príslušné orgány kandidátskych krajín uverejnia obsah programov a iných foriem podpory v najvhodnejšej forme. Zabezpečia, že tieto dokumenty sa primerane rozšíria a sú k dispozícii všetkým zainteresovaným. Zabezpečia konzistentnú prezentáciu vyprodukovaných informačných a propagačných materiálov na celom území kandidátskej krajiny.

(b)
 Informácie a propagačné opatrenia na mieste, zahŕňajú nasledovné:

(i)
V prípade investícií do infraštruktúry s nákladmi presahujúcimi 1 milión eúr:

- 
bilboardy na mieste sa inštalujú v súlade s ustanoveniami nariadenia a rozhodnutia, uvedených v odseku 2 vyššie, a technickými špecifikáciami príručky, ktorú poskytne Delegácia EK v danej krajine.

- 
trvalé pamätné tabule pre infraštruktúru, prístupnú verejnosti sa inštalujú v súlade s ustanoveniami nariadenia a rozhodnutia, uvedených v odseku 2 vyššie, a technickými špecifikáciami príručky, ktorú poskytne Delegácia EK v danej krajine.

(ii) V prípade produktívnych investícií, opatrení na rozvoj miestneho potenciálu a všetkých ostatných opatrení, ktoré dostávajú finančnú podporu z Phare, ISPA alebo SAPARD:

- 
opatrenia, ktoré majú potenciálnych príjemcov a verejnosť oboznámiť s podporou  Phare, ISPA alebo SAPARD, v súlade s ustanoveniami, uvedenými v odseku 3(b)(i) vyššie.

- 
opatrenia, zamerané na uchádzačov o verejnú podporu, čiastočne financovanú z Phare, ISPA alebo SAPARD vo forme upozornenia na formulároch, ktoré títo uchádzači vypĺňajú, že časť podpory je z EÚ a konkrétne z programov Phare, ISPA alebo SAPARD, v súlade s hore uvedenými ustanoveniami.

.4.
Viditeľnosť podpory EÚ v podnikateľských kruhoch a medzi potenciálnymi príjemcami a pre verejnosť

4.1
Podnikateľské kruhy


Podnikateľské kruhy musia byť čo najužšie zaangažované do podpory, ktorá sa ich najpriamejšie dotýka.


Orgány zodpovedné za implementáciu podpory zabezpečia existenciu primeraných kanálov na rozširovanie informácií pre potenciálnych príjemcov, najmä malé a stredné podniky. Tu by mala byť zahrnutá informácia o administratívnych procedúrach, ktoré treba dodržať. 

4.2
Ďalší potenciálni príjemcovia


Orgány zodpovedné za implementáciu podpory zabezpečia existenciu primeraných kanálov na rozširovanie informácií všetkým osobám, ktoré sú príjemcami alebo by mohli byť príjemcami opatrení, týkajúcich sa školení, zamestnanosti alebo rozvoja ľudských zdrojov. Za týmto účelom zabezpečia spoluprácu inštitúcií odborného vzdelávania, podieľajúcich sa na zamestnanosti, podnikov a skupín podnikov, školiacich centier a mimovládnych organizácií.


Formuláre


Formuláre, ktoré vydávajú národné, regionálne alebo miestne orgány, týkajúce sa vyhlásenia, žiadostí a udelenia podpory, zamerané na konečných príjemcov alebo akékoľvek osoby oprávnené na takúto podporu, musia uvádzať informáciu, že EÚ a konkrétne programy Phare, ISPA alebo SAPARD poskytujú finančnú podporu. Oznámenie o podpore, ktoré sa zasiela príjemcom, uvádza sumu alebo percento podpory, financovanej daným programom. Ak tieto dokumenty sú označené štátnym alebo regionálnym znakom, označujú sa aj logom EÚ v tej istej veľkosti.

4.3
Verejnosť

Médiá


Zodpovedné orgány informujú médiá najvhodnejším spôsobom o aktivitách spolufinancovaných EÚ, a konkrétne Phare, ISPA alebo SAPARD. Takáto účasť sa primerane zohľadní v týchto informáciách.


Za týmto účelom bude začiatok aktivít (keď ich schválila komisia) a dôležité fázy v ich implementácii predmetom informačných opatrení, najmä vo vzťahu k regionálnym médiám (tlač, rozhlas a televízia). Musí byť zabezpečená primeraná spolupráca s Delegáciou EK v kandidátskej krajine.


Princípy stanovené v predchádzajúcich dvoch odsekoch sa vzťahujú na propagáciu ako sú tlačové správy alebo reklamné komuniké.


Informačné aktivity


Organizátori informačných aktivít ako sú konferencie, semináre, veľtrhy a výstavy súvisiace s implementáciou opatrení spolufinancovaných z programov Phare, ISPA alebo SAPARD musia explicitne zdôrazniť účasť EÚ. Môže sa využiť príležitosť vystaviť európske vlajky v zasadacích miestnostiach a logo EÚ na dokumentoch – podľa podmienok. Delegácia EK v kandidátskej krajine bude podľa potreby nápomocná pri príprave a implementácii takýchto podujatí.


Informačný materiál


Publikácie (ako brožúrky a letáky) o programoch a podobných opatreniach, financovaných alebo spolufinancovaných z Phare, ISPA alebo SAPARD by na titulnej strane mali uvádzať jasnú informáciu o účasti EÚ ako aj logo EÚ, ak je tam štátny alebo regionálny znak.


Ak takéto publikácie obsahujú predslov, mal by byť podpísaný tak osobou zodpovednou v kandidátskej krajine a za Komisiu delegátom komisie, čím sa zabezpečí zvýraznenie účasti EÚ.


Tieto publikácie budú obsahovať odkazy na národné alebo regionálne orgány, zodpovedné za informovanie záujemcov.


Horeuvedené princípy sa týkajú aj audiovizuálneho materiálu.

5.
Zvláštne ustanovenia, týkajúce sa bilboardov, pamätných tabulí a plagátov. 


Aby sa zabezpečila viditeľnosť opatrení čiastočne financovaných z programov Phare, ISPA alebo SAPARD, zabezpečia kandidátske krajiny, že sa dodržia nasledovné informačné a propagačné opatrenia:


Bilboardy


Bilboardy, ktoré poskytujú informácie o účasti EÚ na financovaní investície, treba inštalovať na miestach všetkých projektov, kde je účasť EÚ 1 milión eúr a viac. Aj tam, kde príslušné národné alebo regionálne orgány nenainštalujú bilboard, ktorý upozorňuje na ich vlastnú účasť na financovaní, musí byť oznam o účasti EÚ na zvláštnom bilboarde.  Bilboardy musia byť takej veľkosti, ktorá je primeraná rozsahu aktivity (zohľadňujúc sumu spolufinancovania zo strany EÚ) a mali by byť pripravené podľa inštrukcií, obsiahnutých v technickej príručke, ktorá je k dispozícii od Delegácie EK, spomínanej vyššie.


Bilboardy sa odstránia najskôr šesť mesiacov po dokončení práce a nahradia, tam, kde sa to dá pamätnou tabuľou v súlade so špecifikáciami, stanovenými v horeuvedenej technickej príručke.


Pamätné tabule 


Trvalé pamätné tabule by mali byť umiestnené na miestach prístupných širokej verejnosti (kongresové centrá, letiská, stanice, atď. ). Okrem loga EÚ tieto pamätné tabule musia uvádzať spolufinancovanie EÚ s informáciou o relevantnom programe (Phare, ISPA alebo SAPARD).


Tam, kde sa národné, regionálne alebo miestne úrady alebo iný finálny príjemca rozhodnú inštalovať bilboard, pamätnú tabuľu, vyvesiť plagát alebo urobiť iné kroky na to, aby poskytli informácie o projektoch, kde boli náklady nižšie než 1 milión eúr, je potrebné tiež spomenúť účasť EÚ.

6.
Záverečné ustanovenia 


Relevantné národné, regionálne alebo miestne orgány môžu v každom prípade vykonať dodatočné opatrenia, ak ich považujú za vhodné. Budú konzultovať Delegáciu EK a informovať o iniciatívach, ktoré podnikajú aby sa Delegácia mohla primerane podieľať na ich realizácii.


S cieľom uľahčiť implementáciu týchto ustanovení Komisia prostredníctvom svojich delegácií na mieste poskytne v prípade potreby technickú podporu vo forme usmernení alebo požiadaviek na dizajn. Vypracuje sa príručka v relevantnom jazyku krajiny, ktorá bude obsahovať podrobné inštrukcie k dizajnu v elektronickej podobe a tieto budú na požiadanie k dispozícii.


ZHRNUTIE PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE
Číslo projektu:
SR 9918.01.01

Názov:
 Modernizácia čističky odpadových vôd (ČOV) v Lučenci

Čiastkový program: Cezhraničná spolupráca Slovenská republika - Maďarsko

Geografická poloha: 

Navrhovaný projekt sa nachádza v južnom regióne Slovenska, na hranici s Maďarskom, konkrétne v meste Lučenec, pribl. 12 km od slovensko-maďarskej hranice.

Ciele: 

Širším cieľom projektu je zlepšenie podmienok životného prostredia v slovensko-maďarskom hraničnom regióne. 

Bezprostredným cieľom je zlepšenie kvality povrchovej vody rieky Ipeľ, ktorá tvorí prirodzenú hranicu medzi Slovenskom a Maďarskom a je prítokom Dunaja. Finančná podpora Phare sa zameria na modernizáciu ČOV v Lučenci, najmä druhú fázu – Dodávky technologického vybavenia.

Popis:

Inštitucionálny rámec: Inštitúcie podieľajúce sa na tomto projekte sú najmä obec Lučenec zastúpená starostom a Podnikom vodární a kanalizácií v Lučenci, zodpovedným za prevádzku.

a)  Východisko
Lučenec sa nachádza asi 12 km od slovensko-maďarskej štátnej hranice a je okresným mestom s približne 30.000 obyvateľmi. V meste sa nachádzajú veľké priemyselné fabriky – (Novoker a Mäsopriemysel). Mesto Lučenec je najväčšia okresná aglomerácia vypúšťajúca odpadové vody do rieky Ipeľ na slovenskej strane slovensko-maďarskej hranice. Spracovaná odpadová voda sa vypúšťa do Krivánskeho potoka, ktorý vteká do rieky Ipeľ. Existujúca čistička odpadových vôd bola postavená v roku 1966 a pracuje s určitými zvýšenými kapacitami dodnes. Vzhľadom na rast mesta a zmeny v legislatíve, vypúšťaná spracovaná odpadová voda nespĺňa kritériá kvality, stanovené zákonmi 138/73 a 238/93. Podľa urbanistických štúdií sa v nasledujúcich rokoch predpokladá ďalší rast mesta. Obyvateľstvo mestskej aglomerácie by v roku malo dosiahnuť počet 32.000 a 45.000 v roku 2010. Prevádzkovanie ČOV bez modernizácie a zvýšenia kapacity by znamenalo prekračovanie hodnôt pre vypúšťanú spracovanú odpadovú vodu stanovených uznesením č.  ŽP –II-341/1994-Hr Okresného úradu pre životné prostredie. 

b) Krátky popis:

Poznajúc svoju súčasnú situáciu a uvedomujúc si nariadenia, vydané ako súčasť všeobecného mestského plánu v roku 1994, začalo mesto Lučenec prípravné práce na zlepšení existujúcej ČOV. Kompletná projektová dokumentácia pre modernizáciu ČOV v Lučenci bola finalizovaná v roku 1998.

Navrhované riešenie je modernizovať existujúcu ČOV, konštrukčnú a technologickú časť, nahradiac podľa vhodnosti existujúce inštalácie. Pre projekt boli použité nasledovné parametre: Vstup /deň (Qd) = 17885 m3/d pozostávajúci z kalu, ktorý produkujú obyvatelia a priemysel a z dažďovej vody, zachytenej v kanalizácii, BDO na vstupe 217 mg.l-1 a NSC 162 mg.l-1. Vstup zodpovedá populačnému ekvivalentu 65.000 obyvateľov. Výstup – vypúšťaná spracovaná odpadová voda by mala spĺňať kritériá - BDO 8 mg.l-1, CDO 60 mg.l-1, NSC 15 mg.l-1. Na splnenie týchto kritérií sa navrhujú nasledovné technologické časti: mechanické čistenie, čerpanie odpadovej vody, anaeróbne čistenie, aeróbne čistenie, sedimentačné nádrže, terciárne čistenie, odvzdušňovacia časť, usádzanie a odtekanie kalu, riadenie kalu a plynu. Technické podrobnosti o spracovaní odpadovej vody v každej časti sú uvedené v súhrnnej technickej správe (viď prílohy). 

Špecifické kvantitatívne indexy znečistenia na vstupe a výstupe v ČOV Lučenec

	Index
	Znečistenie na vstupe

mg/l
	Hodnoty znečistenia na výstupe ČOV  v roku 1992
	Výstup po modernizácii 
	Výstup podľa vyhlášky vlády SR č. 242/1993 mg/l


	Norma EÚ

mg/l

	BOD
	217
	35-55
	8
	30
	25

	COD
	162
	80-122
	60
	100
	125

	SS
	-
	-
	15
	25
	35

	N-NH4
	39
	34 -40
	-
	10
	-

	P - Celkom
	-
	-
	-
	3
	2


	Zdroj znečistenia – Lučenec
	Počet PE

/Populačný ekvivalent/

Prepočet
	Množstvo odpadovej vody m3/d
	Organické znečistenie

BOD kg/l

	Súčasný stav
	64 690
	17 885
	3,89

	Po modernizácii 
	115 850
	30 870
	6,951


Projekt má celkový rozpočet pribl. 3,973 milóna eúr a je rozdelený do dvoch častí: konštrukčná časť a technologická časť.

Konštrukčná časť sa skladá z 33 stavebných prác:

BO-01 Mechanické predspracovanie – rekonštrukcia a rozšírenie 

BO-02 Lapák piesku – rekonštrukcia a rozšírenie 

BO-03 Lapák tukov – rozšírenie

BO-04 Meracia tyč - rozšírenie

BO-05 Sedimentačné nádrže – rekonštrukcia 

BO-06 Rekonštrukcia aktivačných nádrží na anaeróbne nádrže 

BO-07 Rekonštrukcia usadzovacej nádrže na anaeróbnu nádrž

BO-08 Nádrž biologického spracovania 

BO-09 Usadzovacia nádrž 1

BO-10 Usadzovacia nádrž 2

BO-11 Odvzdušňovacia stanica 

BO-12 Terciárne čistenie  

BO-13 Strojovňa kalového odtoku – rekonštrukcia 

BO-14 Skladovacia nádrž – rozšírenie 

BO-15 Čerpacia stanica – rekonštrukcia 

BO-16 Držiak plynu a strojovňa držiaku plynu – rekonštrukcia

BO-17 Plynový horák 

BO-18 Strojovňa riadenia kalu – rekonštrukcia

BO-19 Kalové polia – rekonštrukcia

BO-20 Sociálna a prevádzková budova – rekonštrukcia a rozšírenie

BO-21 Dielňa a garáž – oprava 

BO-22 Teplovod

BO-23 Potrubie adaptéra 

BO-24 Kanalizácia 

BO-25 Potrubie

BO-26 Distribúcia nízkonapäťových káblov 

BO-27 Vonkajšie osvetlenie 

BO-28 Transformátorová stanica 

BO-29 Cesty

BO-30 Oplotenie

BO-31 Úpravy terénu 

BO-32 Zveľaďovanie 

BO-33 Demolačné práce 

Technologická časť má 13 prvkov:

TP-01 Mechanické predspracovanie 

TP-02 Čerpanie odpadovej vody a kalu – rekonštrukcia

TP-03 Anaeróbne čistenie 

TP-04 Biologické spracovanie a distribúcia stlačeného vzduchu 

TP-05 Usádzacie nádrže 

TP-06 Terciárne čistenie

TP-07 Usádzanie a odtok kalu 

TP-08 Riadenie kalu a plynu 

TP-09 Rozvody vysokého napätia 

TP-10 Meranie a regulácia 

TP-11 Automatický systém regulácie 

TP-12 Meranie a regulácia pre riadenie kalu a plynu 

TP-13 Automatický systém regulácie pre riadenie kalu a plynu

Len dodávky vybavenia budú financované z tohto programu. Celý projekt by mal byť ukončený do dvoch rokov od začatia prác.

c) Cezhraničný dopad projektu

Realizácia prác bude mať pozitívny dopad na kvalitu vody v Krivánskom potoku a rieke Ipeľ, ktorá je prítokom Dunaja a tvorí hranicu medzi Slovenskom a Maďarskom. Kontaminácia povrchovej vody bude v uvedených tokoch znížená, čím sa na oboch stranách hranice vytvoria predpoklady pre extenzívnejší ekonomický rast, najmä v oblasti cestovného ruchu . 

d) Súčasný stav

Projektová dokumentácia je hotová a bolo získané pozitívne územné rozhodnutie (predpoklad pre získanie stavebného povolenia). 

Ku koncu roku sa očakáva udelenie stavebného povolenia  Obec sa rozhodla rozdeliť projekt na dve časti: obstaranie konštrukčnej časti a obstaranie technologickej časti. Technologická časť je súčasťou tohto projektu. 

Konštrukčná časť je predmetom paralelného projektu, financovaného oddelene ale tiež podľa európskych noriem verejného obstarávania.

Rozpočet (v miliónoch eúr ) 

	
	Investície
	(IB)
	Phare celkom

(I+IB)
	Príjemca
	Celkom

	
	DIS
	DIS
	
	
	

	Dodávky vybavenia 


	1.75
	-
	1.75
	
	1.75

	Práce


	
	-
	
	2.223
	2.223

	CELKOM
	1.75
	
	1.75
	2.223
	3.973


Ustanovenia pre realizáciu: 

Prijímajúca inštitúcia:

Obec Lučenec

Implementačný orgán:

Obec Lučenec pod dohľadom Úradu vlády 

Implementačná agentúra: 
CFCU

Implementačný harmonogram:
Začiatok výberového konania:
Začiatok projektovej aktivity:
Ukončenie:

1. štvrťrok 2000
2. štvrťrok 2000
2. štvrťrok 2002

Životné prostredie  Environmentálna analýza sa robila ako súčasť procesu súvisiaceho s udelením územného rozhodnutia. Projekt bude mať určite pozitívny dopad na životné prostredie a prispeje k zlepšeniu kvality povrchovej vody hlavných vodných tokov v tejto oblasti.

Miery návratnosti: Nie je možné vypočítať oddelenú vnútornú mieru návratnosti projektovej časti, ktorá je spolufinancovaná z Phare, pretože je súčasťou modernizácie ČOV v Lučenci. Vnútorná miera návratnosti celého projektu je pozitívna vo výške približne 15%. Ekonomická miera návratnosti nie je špecifikovaná, mala by byť v každom prípade pozitívna, vzhľadom na zlepšené životné prostredie, ako predpoklad ďalšieho rozvoja hospodárskeho sektora a cestovného ruchu v tejto oblasti, a zabezpečenie 22 trvalých pracovných miest v samotnej ČOV .

Investičné kritériá: Spolufinancovanie z PHARE je doplnkom k vlastným zdrojom mesta Lučenec. Obec zabezpečí prevádzku ČOV. 

Podmienenosť a poradie: Celkový úspech projektu, ktorý je súčasťou komplexnej modernizácie existujúcej ČOV je podmienený úspešnou finalizáciou rokovaní o financovaní druhej časti plánovaných zlepšení a dobrou koordináciou a riadením oboch komponentov.

PRÍLOHA 1

	LOGFRAME PLÁNOVACIA MATICA PRE
	
	
	Názov a číslo programu:
	Dátum zostavovania návrhu: 9/1999

	Čistička odpadových vôd v Lučenci
	
	
	Kontraktačné obdobie končí: 12/2001
	Obdobie čerpania končí: 12/2002

	Číslo projektu: SR9918.01.01
	
	
	Celkový rozpočet: 3,973  (mil. EUR) 
	Príspevok Phare: (mil. EUR) 1,750

	 Širší cieľ
	 Indikátor úspechu
	 Ako, kedy a kto hodnotí indikátory
	 Predpoklady a riziká
	

	Zlepšenie životného prostredia 
	% zlepšenia kvality vody v rieke Dunaj 
	 Správy o kvalite 
	
	

	Na slovensko-maďarskej hranici.
	
	povrchových vôd na Slovensku 
	
	

	
	
	Záznamy slovenského a maďarského Min. Životného prostredia a iných relevantných inštitúcií 
	
	

	 Bezprostredné ciele
	 Indikátor úspechu
	Ako, kedy a kto hodnotí indikátory
	 Predpoklady a riziká
	

	Zlepšenie kvality  
	% zlepšenia kvality vody v rieke Ipeľ 
	 Správy o kvalite
	vypracovaný spoločný slovensko-maďarský akčný plán pre ostatné hraničné regióny 

	Voda v hraničnej rieke Ipeľ 
	
	povrchových vôd na Slovensku
	Zabezpečené dostatočné verejné zdroje pre ďalšie kroky 

	
	
	Záznamy slovenského Min. Životného prostredia a iných relevantných inštitúcií
	Vládna legislatíva a rozpočet podporuje aktivity životného prostredia  

	 Výstupy
	 Indikátor úspechu
	 Ako, kedy a kto hodnotí indikátory
	 Predpoklady a riziká
	

	Modernizácia čističky odpadových vôd v Lučenci
	BDO=8 mg/l, CDO=60mg/l
	Obecné záznamy 
	vypracovaný spoločný slovensko-maďarský akčný plán pre rieku Ipeľ

	
	spracovanie až 18000 m3/d vody
	Záznamy ČOV Lučenec 
	Zabezpečené dostatočné verejné zdroje pre ďalšie kroky

	
	
	
	Obecné úrady ochotné realizovať opatrenia životného prostredia 

	 Vstupy
	
	
	
	

	Dodávky vybavenia, špecifikovaného v technickej dokumentácii
	Finalizácia 1. fázy modernizovanej ČOV v Lučenci
	1,8 MEUR na 13 dodávok technologického vybavenia 
	Včas vypísaná verejná súťaž na poskytnutie technologického vybavenia 


PRÍLOHA 2

	ROZLOŽENIE NÁKLADOV NA PROJEKT Č. SR9918.01.01
	
	
	
	

	Modernizácia čističky odpadových vôd v Lučenci
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Popis predmetu
	Množstvo
	Jednotkové náklady
	Celkové náklady
	PHARE
	Slovenská strana 

	
	
	
	(EUR)
	(EUR)
	(EUR)

	B) Dodávky zariadení
	
	
	
	
	

	TP 01 -
	
	
	140.000
	140.000
	

	TP 02 -
	
	
	164.000
	164.000
	

	TP 03 -
	
	
	25.000
	25.000
	

	TP 04 -
	
	
	280.000
	280.000
	

	TP 05 -
	
	
	80.000
	80.000
	

	TP 06 -
	
	
	88.000
	88.000
	

	TP 07 - 
	
	
	180.000
	180.000
	

	TP 08 -
	
	
	464.000
	464.000
	

	TP 09 -
	
	
	150.000
	150.000
	

	TP 10 -
	
	
	73.000
	73.000
	

	TP 11 -
	
	
	26.000
	26.000
	

	TP 12 -
	
	
	40.000
	40.000
	

	TP 13 -
	
	
	40.000
	40.000
	

	
	
	
	
	
	

	ZARIADENIA CELKOM
	
	
	1.750.000
	1.750.000
	0

	
	
	
	
	
	

	C) Práce
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	PRÁCE CELKOM
	
	
	2.223.000
	0
	2.223.000

	
	
	
	
	
	

	PROJEKT CELKOM
	
	
	3.973.000
	1.750.000
	2.223.000


PRÍLOHA 3


TABUĽKA ČASOVEJ IMPLEMENTÁCIE PRE PROJEKT č. SR9918.01.01
Modernizácia čističky odpadových vôd v Lučenci
	
	2000
	2001
	2002

	
	J
	F
	M
	(A)
	M
	J
	J
	A
	S
	O
	N
	D
	J
	F
	M
	A
	M
	J
	J
	A
	S
	O
	N
	D
	J
	F
	M
	A
	M
	J
	J
	A
	S
	O
	N
	D

	Výberové konanie a kontrahovanie
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Práce/Dodávky vybavenia 


	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	




PRÍLOHA 4

KUMULATÍVNY ROZPIS KONTRAKTAČNÉHO OBDOBIA A PLATIEB (mil. eúr)  PRE PROJEKT Č. SR9918.01.01
Modernizácia čističky odpadových vôd v Lučenci 
	Dátum
	31/03/00
	30/06/00
	30/09/00
	31/12/00
	31/03/01
	30/06/01
	30/09/01
	31/12/01
	31/03/02
	30/06/02
	30/09/02
	31/12/02

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kontrahované
	
	1.75
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vyplatené
	
	
	0.3
	0.5
	0.8
	1.0
	1.2
	1.4
	1.6
	1.75
	
	


ŠTANDARDNÝ ZHRNUJÚCI PROJEKTOVÝ LIST

Číslo projektu:

HU9916.02.01



SR9918.02.01
Názov: 


Fond spoločných malých projektov (FSMP) 

Čiastkový program:

Slovenská republika /Maďarsko Cezhraničná spolupráca

Geografická poloha:
Slovenská republika » regióny: Trnava, Nitra, Banská Bystrica a Košice;


Maďarsko» okresy: západné Zadunajsko, stredné Zadunajsko, stredné Maďarsko, Severné Maďarsko 

Ciele:
Splnenie širšieho cieľa: Rozvoj slovensko-maďarského hraničného regiónu, prostredníctvom vytvorenia Fondu malých projekty na podporu v nasledovných oblastiach: miestna demokracia, ekonomický rozvoj a cestovný ruch, kultúrne výmeny, zdravie a informácie a komunikačné prepojenia. Program prispeje k odstráneniu existujúcich rozdielov medzi regiónmi na oboch stranách hranice, a teda k postupnému zosúladeniu ekonomického a sociálneho rozvoja.

Popis:

a) Východisko
Fond spoločných malých projektov (FSMP) sa vytvorí v súlade s Nariadením komisie (ES) č. 2760/98 týkajúcim sa implementácie programu pre cezhraničnú spoluprácu v rámci programu Phare. Spolu s veľkými aktivitami, podporovanými z hlavnej časti hore uvedeného programu bude doplnkovým nástrojom v rámci predprístupových opatrení na podporu regionálneho rozvoja. Zahrnutie FMP do Programu CBC Slovenska a Maďarska na rok 1999 odráža celkovú stratégiu Phare CBC v Slovenskej republike a v Maďarsku, v tomto prípade postupné zahrnutie flexibilných mechanizmov financovania, počnúc Fondom malých projektov v Bilaterálnom Phare CBC Slovensko-Rakúsko 1995 a 1998 a trilaterálnom programe Phare CBC Slovensko-Rakúsko-Maďarsko 1996.

Úspech mechanizmu pri riešení identifikovaných miestnych potrieb, popularita medzi miestnymi/regionálnymi aktérmi a relatívne rýchla implementácia iniciovali zahrnutie viac zdrojov do ďalších programov Phare CBC v Maďarsku a Slovensku. 

Je tu teda už značné množstvo skúseností s mechanizmom fungovania Fondu malých projektov v Slovenskej republike a hlavne v hraničných regiónoch. Predošlé skúsenosti ukázali, že prístup fondu je efektívnym mechanizmom na riešenie menších zásahov.

Model fondu precízne odráža prístup INTERREG k programovaniu s indikatívnymi alokáciami, identifikovanými prierezovo cez široké oblasti priorít pre intervencie a projekty, o ktorých neskôr rozhodujú výbory miestnych/regionálnych subjektov. Tento prístup je mimoriadne užitočný v kontexte predprístupovej prípravy a prípravy miestnej/regionálnej administratívy na prístup k štrukturálnym fondom prostredníctvom poskytnutia širokého rámca, ktorý viac zodpovedá tomu, ako fungujú ich partneri v EÚ. Okrem toho sa fondy považujú za ideálne mechanizmy na “dospievanie” cezhraničnej spolupráce prostredníctvom poskytnutia väčších možností pre definovanie a prípravu spoločných projektov. 

V krátkosti, zahrnutie FMP do programu je logickým krokom vpred v celkovom kontexte budúceho vstupu Slovenskej republiky a Maďarska do EÚ a v špecifickom kontexte rozvoja cezhraničnej spolupráce a vývoja programu Phare CBC v predprístupovej fáze.

Súčasný stav:
Program CREDO v rámci viacnárodného financovania Phare identifikoval širokú škálu návrhov projektov. Vzhľadom na obmedzené zdroje len malá časť z nich môže pokračovať v rámci programu CREDO. Mnohé z návrhov projektov, ktoré nemohli byť zahrnuté vzhľadom na obmedzenú veľkosť programu, sú vhodné na financovanie z FMP, tak s ohľadom na ich objem ako aj na ich obsah a kvalitu.

Krátky popis:

FMP poskytne finančnú podporu menším aktivitám v rôznych oblastiach pôsobenia. Oprávnené kroky, ktoré dostanú podporu v rámci FMP sú podrobnejšie definované nižšie.

Všeobecným cieľom čiastkového programu je podporiť v rámci Programu Phare CBC projekty “ľudia s ľuďmi” a neinvestičné projekty. Účelom podpory týchto projektov je rozšíriť pole pôsobnosti programu CBC, povzbudiť miestnu účasť a zjednodušiť realizáciu menších projektov, ktoré môžu byť základom pre väčšie projekty cezhraničnej spolupráce.

Fond podporí menšie projekty  “ľudia s ľuďmi” v nasledovných prioritných oblastiach.

Miestna demokracia: 

Budú podporené programy, ktoré pomôžu vytvoriť a zintenzifikovať zručnosti organizačných štruktúr v miestnej a regionálnej verejnej správe a iných zložkách demokratickej spoločnosti (obchodné komory, obchodné združenia, odbory, mimovládne organizácie). Poskytnú sa relevantné školenia a informácie na podporu výmenných návštev, prípravy projektov a procedurálnych záležitostí. Spoločné projekty môžu tiež zahŕňať prípravu materiálov na diaľkové vzdelávanie a podobne. Výmena know-how a skúseností vo vzdelávaní na rôznych úrovniach tiež dostane podporu.

Ekonomický rozvoj: 

Podpora pre malé projekty zamerané na ekonomiku, ktoré podporia ekonomickú základňu hraničného regiónu. Napríklad návrhy na prípravu menších podnikov, marketingové iniciatívy, trhy, výstavy a reklamné aktivity, a tak ďalej; vytváranie cezhraničných štruktúr spolupráce a partnerstiev medzi podpornými organizáciami; 

Cestovný ruch: 

FMP poskytne financie na celý rad ”mäkkých” aktivít na rozvoj cestovného ruchu – štúdie, plánovanie, opatrenia na posilnenie inštitúcií, špecifické školenia pre malé a stredné podniky a súvisiace programy rozvoja ľudských zdrojov.

Kultúrne výmeny: 

Tie kultúrne výmeny, ktoré už existujú a ktoré sa novo vytvárajú medzi miestnymi skupinami na oboch stranách hraničného regiónu. Stretnutia a výmeny mládeže; umelecké a podporné aktivity; ľudové udalosti a podobné aktivity s dôrazom na vytvorenie tradícií a dlhodobej spolupráce;

Životné prostredie 

Projekty zamerané na špecifické problémy životného prostredia v regióne, ako príprava štúdií, hodnotenie problémov, environmentálne školenie, aktivity zamerané na zvýšenie povedomia verejnosti o otázkach životného prostredia a tak ďalej. 

Zdravie: 

FMP poskytne financovanie na opatrenia na propagáciu spolupráce v oblasti zdravia, najmä zdieľania zdrojov a zariadení na cezhraničnej báze.

Tok informácií: 

Projekty, zaoberajúce sa rozvojom alebo vytváraním zariadení a zdrojov na zlepšenie toku informácií a komunikácie medzi hraničnými regiónmi, vrátanie podpory cezhraničného rozhlasu, televízie, novín a iných médií.

Okrem uvedených aktivít, môže FMP podporiť projekty, ktoré vytvárajú predpoklady pre spoločné plánovanie v hraničnom regióne, pre definovanie spoločných programov výskumu, pre vypracovávanie spoločných stratégií regionálneho rozvoja v hraničnej oblasti s cieľom spoločne definovať  priority rozvoja apod. Zahrnutá je tiež príprava projektových aplikácií a štúdií realizovateľnosti;

Inštitucionálny rámec:
Keďže Fond malých projektov (FMP) bude fondom podporujúcim regionálny rozvoj, zúčastnia sa na projekte všetky inštitúcie na oboch stranách hranice, majúce do činenia s touto oblasťou. CBC PIU, v súčasnosti v kompetencii Úradu vlády bude zodpovedať za celkový dohľad nad projektom. Regionálne orgány štátnej správy ako aj miestne samosprávy budú na projekte aktívne spolupracovať.

V Maďarsku bude orgánom zodpovedným za regionálny rozvoj Ministerstvo pôdohospodárstva a regionálneho rozvoja.

Na koordináciu projektových aktivít sa vytvorí Regionálny riadiaci výbor (RRV) pre celý slovensko-maďarský hraničný región. RRV bude pozostávať zo zástupcov združení obcí, regionálnej verejnej správy a iných relevantných inštitúcií v regióne, ako sú mimovládne organizácie, verejné agentúry a neziskové organizácie. Zástupcovia PIU Phare CBC Slovenská republika, PMU Phare CBC Maďarsko a Delegácií Európskej komisie v oboch krajinách sa budú zúčastňovať na zasadaniach RRV ako pozorovatelia.  Regionálny riadiaci výbor bude hlavnou inštitúciou zodpovednou za fungovanie Fondu. Aktivity RRV sú definované v Národných smerniciach pre Fond malých projektov v oboch krajinách.

Sekretariát je výkonným orgánom FMP pre región. Jeho hlavnou funkciou je poskytovať technickú a odbornú podporu Riadiacemu výboru a zabezpečiť každodennú implementáciu a prevádzku FMP. V Maďarsku sekretariát zabezpečí najmä riadne a profesionálne finančné riadenie fondu v súlade s požiadavkami Phare. V Slovenskej republike bude mať túto kompetenciu CFCU (Implementačná agentúra).

Rozpočet (v miliónoch eúr ) 

	
	Investície
	(IB)
	CELKOM
	Príjemca
	Príjemca
	CELKOM

	Položky
	DIS


	DIS
	Phare (=I+IB)
	Slovensko
	Maďarsko
	

	HU9916.02.01 - FSMP
	-
	0.25
	0.25
	-
	0.04
	0.29

	SR9918.02.01 - FSMP
	-
	0.25
	0.25
	0.04
	-
	0.29

	Celkom FSMP
	-
	0.5
	0.5
	0.04
	0.04
	0.58


Ustanovenia pre realizáciu:
Implementačný orgán: 
Slovenská republika CBC PIU – Úrad vlády 


Maďarsko - Ministerstvo pôdohospodárstva a regionálneho rozvoja.

Implementačná agentúra: 
Slovenská republika – CFCU


Maďarsko - Ministerstvo pôdohospodárstva a regionálneho rozvoja.

Implementačný harmonogram:

	Vytvorenie Riadiaceho výboru:
	01/2000

	Prvé výzvy na predkladanie návrhov projektov;
	03/2000

	Kontrahovanie
	06/2000

	Ukončenie projektov
	12/2001


Podmienenosť a poradie:
Projekt predpokladá vytvorenie Regionálneho riadiaceho výboru do konca januára 2000.

	LOGFRAME PLÁNOVACIA MATICA PRE
	Názov a číslo programu:


	Dátum zostavovania návrhu: 09/1999

	 Spoločný fond malých projektov
	Kontraktačné obdobie končí: 12/2001
	Obdobie čerpania končí: 12/2002

	Číslo projektu:
	SR9918.02.01

HU9916.02.01
	
	
	Celkový rozpočet (mil. Eúr) 0,580
	Príspevok Phare: (mil. eúr ) 0,500

	Širší cieľ
	Indikátory úspechu
	Ako, kedy a kto hodnotí indikátory
	Predpoklady a riziká

	Rozvoj slovensko-maďarského hraničného regiónu 
	
	Správy vlády 

Prieskumy štatistický úradov 
	

	Bezprostredný cieľ 
	Indikátory úspechu
	Ako, kedy a kto hodnotí indikátory
	Predpoklady a riziká

	Podpora menších aktivít so silným prvkom cezhraničnej spolupráce, zahŕňajúc miestne subjekty z hraničného regiónu, aby sa zlepšila ich schopnosť identifikovať, vypracovávať a realizovať takéto aktivity 
	Intenzifikácia cezhraničných prepojení 

Podpora miestnej účasti na aktivitách Phare 
	Správy JCC 

Správy PIU Phare CBC Slovenská republika 

Správy PMU Phare CBC Maďarská republika
	Pretrvávajúce nasadenie oboch vlád na riešenie priorít programu Phare CBC a ekonomický rozvoj regiónu

	Výstupy
	Indikátory úspechu
	Ako, kedy a kto hodnotí indikátory
	Predpoklady a riziká

	1. Rozvoj miestnej demokracie 

2. Ekonomický rozvoj a cestovný ruch 

    podporené

3. Realizované kultúrne výmeny 

4. Posilnené environmentálne povedomie 

5. Propagovaná spolupráca v oblasti zdravia

6. Zjednodušený tok informácií 
	Počet aktivít 
	Zápisnice RRV 

Správy PIU Phare CBC Slovenská republika

Správy PMU Phare CBC Maďarská republika

Regionálne médiá 
	Trvalý záujem miestnych/regionálnych aktérov o rozvoj a spoluprácu 

	Vstupy
	Indikátory úspechu
	Ako, kedy a kto hodnotí indikátory
	Predpoklady a riziká

	Financovanie oprávnených aktivít 
	Fondy realizované v súlade s postupmi, stanovenými v Národných smerniciach 
	Správy PIU Phare CBC Slovenská republika

Správy PMU Phare CBC Maďarská republika
	Dobre fungujúca spolupráca medzi RRV, Phare CBC PIU a PMU;

Dostupnosť kvalifikovaných pracovníkov zo všetkých dotknutých inštitúcií;


PRÍLOHA 2

ROZLOŽENIE NÁKLADOV 

Číslo projektu: HU9916.02.01 - SR9918.02.01

Názov:
 Fond spoločných malých projektov

	
	Investície
	IB
	CELKOM
	Príjemca
	Príjemca
	CELKOM

	Položky
	DIS


	DIS
	Phare (=I+IB)
	Slovensko
	Maďarsko
	

	HU9916.02.01


	-
	0.25
	0.25
	-
	0.04
	0.29

	SR9918.02.01


	-
	0.25
	0.25
	0.04
	-
	0.29

	Celkom FSMP


	-
	0.5
	0.5
	0.04
	0.04
	0.58


PRÍLOHA 3

TABUĽKA ČASOVEJ IMPLEMENTÁCIE PRE PROJEKT Č.

HU9916.02.01 - SR9918.02.01

Fond spoločných malých projektov
	
	2000
	2001
	2002

	Časť
	1Q
	2Q
	3Q
	4Q
	1Q
	2Q
	3Q
	4Q
	1Q
	2Q
	3Q
	4Q

	FSMP
	T
	C
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	
	
	
	


T: Výberové konaniaV
C: Kontrahovanie

I: Implementácia 

PRÍLOHA 4

KUMULATÍVNY ROZPIS KONTRAKTAČNÉHO OBDOBIA A PLATIEB (MEUR)
HU9916.02.01 - SR9918.02.01

	
	1Q 2000
	2Q 2000
	3Q 2000
	4Q 2000
	1Q 2001
	2Q 2001
	3Q 2001
	4Q 2001
	1Q 2002
	2Q 2002
	3Q 2002
	4Q 2002

	Kontrahované
	
	0.1
	0.3
	0.5
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vyplatené
	
	
	0.1
	0.3
	0.5
	
	
	
	
	
	
	


PRÍLOHA 5

Súvis projektu s predošlými aktivitami PHARE

Fond spoločných malých projektov bude vytvorený v rámci programu CBC na rok 1999 po prvýkrát v slovensko-maďarskom hraničnom regióne. Relevantné projekty podpory Phare z predošlých programov sú:

1. Program CREDO implementovaný v rámci viacnárodneho financovania Phare
Program CREDO podporil  

· inštitucionálny rozvoj v slovensko-maďarskom hraničnom regióne, najmä prostredníctvom vytvorenia Regionálneho hraničného výboru, ktorý sa stane základom pre vytvorenie Riadiaceho výboru pre Fond. 

· Okrem toho program CREDO poskytol podporu pri identifikovaní radu menších projektov. Niektoré z nich budú implementované ešte zo zdrojov CREDO, ale väčšina i projektov bude potrebovať alternatívne finančné zdroje. Je tu teda značné množstvo konkrétnych návrhov projektov, ktoré sú už pripravené na využitie FMP.

2. Trilaterálny Slovensko-rakúsko-maďarský program CBC

V rámci trilaterálnych programov CBC na rok 1996 bolo vyhradených  400.000 eúr na malé projekty v trilaterálnom hraničnom regióne Slovenska, Rakúska a Maďarska. Projekty, vybrané v tomto kontexte sa vzťahovali na regionálny a ekonomický rozvoj, kultúru, vedu, výmeny mládeže, hudbu, šport a cestovný ruch. Všetky vybrané projekty boli úspešne nakontrahované.
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